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!! श्रीसवर्ज्ञवीतरागाय नम: !!

श्रीमद्-देवसेनाचायर्-प्रणीत

श्री

आराधानासार

मूल प्राकृत गाथा

आभार : िहर्दी पद्यानुवाद - गुणभद्र जैन 'किवरत्न', मुंबइर्

!! नम: श्रीसवर्ज्ञवीतरागाय !!

आंकारं िबन्दुसंयुक्तं िनत्यं ध्यायिन्त योिगनः

कामदं मोक्षदं चैव ॐकाराय नमो नम: ॥1॥

अिवरलशब्दघनौघप्रक्षािलतसकलभूतलकलंका

मुिनिभरूपािसततीथार् सरस्वती हरतु नो दुिरतान् ॥2॥

अज्ञानितिमरान्धानां ज्ञानाञ्जनशलाकया

चक्षुरुन्मीिलतं येन तस्मै श्रीगुरवे नम: ॥3॥

॥ श्रीपरमगुरुवे नम:, परम्पराचायर्गुरुवे नम: ॥

सकलकलुषिवध्वंसकं, श्रेयसां पिरवधर्कं, धमर्सम्बन्धकं, भव्यजीवमन: प्रितबोधकारकं, पुण्यप्रकाशकं, पापप्रणाशकिमदं शास्त्रं श्री 

आराधानासार नामधेयं, अस्य मूलाग्रन्थकतार्र: श्रीसवर्ज्ञदेवास्तदुत्तर ग्रन्थकतार्र: श्रीगणधरदेवा: प्रितगणधरदेवास्तेषां वचनानुसारमासाद्य 

आचायर् श्रीदेवसेनाचायर् िवरिचतं

॥ श्रोतार: सावधानतया शृणवन्तु ॥

मंगलं भगवान् वीरो मंगलं गौतमो गणी

मंगलं कुन्दकुन्दायार् जैनधमार्ऽस्तु मंगलम् ॥

सवर्मंगलमांगल्यं सवर्कल्याणकारकं

प्रधानं सवर्धमार्णां जैनं जयतु शासनम् ॥

मंगलाचरण
िवमलयरगुणसिमदं्ध िसदं्ध सुरसेणवंिदयं िसरसा ।

णिमऊण महावीरं वोचं्छ आराहणासारं ॥1॥

सुर समूह िसर वंद्य िनत, िनमर्ल गुण सुसमृद्ध ।

वन्दन कर उन वीर को, कहू ँसाधना शुद्ध ॥१॥

अन्वयाथर् : [िवमलयरगुणसिमदं्ध] अत्यन्त िनमर्ल शुद्ध, चैतन्य गुण से पिरपूणर्, [सुरसेणवंिदयं] सौधमर्न्द्र आिद चतुिणर्काय की देव-

सेनाआं से नमस्कृत और [महावीरं] (कमर् नाश करने वाले) अत्यन्त वीर [िसदं्ध] िसद्ध परमात्मा को [िसरसा] िसर से [णिमऊण] नमस्कार 

कर [आराहणासारं] आराधनासार ग्रन्थ को [वोचं्छ] कहूगँा ।

आराधना - लक्षण और भेद
आराहणाइसारो तवदंसणणाणचरणसमवाओ ।

सो दुब्भेओ उत्तो ववहारो चेग परमट्ठो ॥2॥

तप, दृग, ज्ञान चरणमयी, शुभाराधना सार ।

ये िवभक्त दो भेद मं, िनश्चय वा व्यवहार ॥२॥

अन्वयाथर् : [तवदंसणणाणचरणसमवाओ] तप, दशर्न, ज्ञान और चािरत्र का समूह [आराहणाइसारो] आराधनासार है [सो] वह 



आराधनासार [दुब्भेओ] दो भेद वाला [उत्तो] कहा गया है [ववहारो चेग परमट्ठो] एक व्यवहार और एक परमाथर् ।

व्यवहार आराधना - लक्षण और भेद
ववहारेण य सारो भिणओ आराहणाचउक्कस्स ।

दंसणणाणचिरत्तं तवो य िजणभािसयं णूणं ॥3॥

मुिनयां ने व्यवहार से, कहा साधना सार ।

दशर्न, ज्ञान, चिरत्र, तप, िजनभािषत सुखकार ॥३॥

अन्वयाथर् : [णूणं] िनश्चय से [िजणभािसयं] िजनेन्द्र भगवान के द्वारा कहा हुआ [दंसणणाणचिरत्तं तवो य] दशर्न, ज्ञान, चािरत्र और तप 

[ववहारेण] व्यवहारनय से [आराहणाचउक्कस्स] चार आराधनाआं का [सारो भिणओ] सार कहा गया है ।

सम्यग्दशर्न आराधना
भावाणं सद्दहणं कीरइ जं सुत्तउत्तजुत्तीिहर् ।

आराहणा हु भिणया सम्मत्ते सा मुिणर्देिहर् ॥4॥

आगमोक्त सद्युिक्तयुत, भावां का श्रद्धान ।

उसे दशर्नाराधना, कहते िजन भगवान ॥४॥

अन्वयाथर् : [सुत्तउत्तजुत्तीिहर्] आगम मं कही हुइर् युिक्तयां के द्वारा [भावाणं] जीवािद पदाथार्ं का [जं] जो [सद्दहणं] श्रद्धान [कीरइ] 

िकया जाता है [सा] वह [मुिणर्देिहर्] मुिनराजां के द्वारा [हु] िनश्चय से [सम्मत्ते] सम्यग्दशर्न िवषयक [आराहणा] आराधना [भिणया] कही 

गइर् है ॥४॥

व्यवहार ज्ञानाराधना
सुत्तत्थभावणा वा तेिसर् भावाणमिहगमो जो वा ।

णाणस्स हविद एसा उत्ता आराहणा सुत्ते ॥5॥

सूत्र, अथर् की भावना, तत्त्वां का शुभज्ञान ।

सम्यग्ज्ञानाराधना, है सूत्रोक्त प्रमाण ॥५॥

अन्वयाथर् : [सुत्तत्थभावणा] आगम के अथर् की भावना [वा] अथवा [तेिसर् भावाणं] उन जीवािद पदाथार्ं का जो [अिहगमो] सम्यग्ज्ञान है 

[एसा] यह [सुत्त] परमागम मं [णाणस्य] ज्ञान की [आराहणा] आराधना [उत्ता हविद] कही गइर् है ।

चािरत्र आराधना
तेरहिवहस्स चरणं चािरत्तस्सेह भावसुद्धीए ।

दुिवहअसंजमचाओ चािरत्ताराहणा एसा ॥6॥

भाव युक्त पालं सदा, तेरह िवध चािरत्र ।

िद्विवध असंयम त्याग से, है चािरत्र पिवत्र ॥६॥

अन्वयाथर् : [भावसुद्धीए] भावां की शुिद्ध पूवर्क [इह] इस आराधना मं [तेरह िवहस्स] तेरह प्रकार के [चािरत्तस्स] चािरत्र का [चरणं] 

आचरण करना - पालन करना और [दुिवहअसंजमचाओ] दो प्रकार के असंयम का त्याग करना [एसा] यह [चािरत्ताराहणा] 

चािरत्राराधना [हविद] है ॥६॥

तप आराधना
बारहिवहतवयरणे कीरइ जो उज्जमो ससत्तीए ।

सा भिणया िजणसुत्ते तविम्म आराहणा णूणं ॥7॥



द्वादश िवध तप मं करे, उद्यम शिक्त प्रमाण ।

वह है तप आराधना, िजन आगम मं जान ॥७॥

अन्वयाथर् : [ससत्तीए] अपनी शिक्त के अनुसार [बारहिवहतवयरणे] बारह प्रकार के तपश्चरण मं [जो उज्जमो] जो उद्यम [कीरइ] िकया 

जाता है [सा] वह [णूणं] िनश्चय से [िजणसुत्ते] िजनागम मं [तविम्म आराहणा] तप आराधना [भिणया] कही गइर् है ।

िनश्चय आराधना
सुद्धणये चउखंधं उत्तं आराहणाए एिरिसयं ।

सव्विवयप्पिवमुक्को सुद्धो अप्पा िणरालंबो ॥8॥

होती यह मुिनराज के, चार भेद से युक्त ।

िनश्चय शुद्धाराधना, सवर् िवकल्प िवमुक्त ॥८॥

अन्वयाथर् : [सुद्धणये] िनश्चय नय मं [आराहणाए] आराधना के [चउखंधं] सम्यग्दशर्नािद चार भेदां का समूह [एिरिसयं उत्तं] इस रीित से 

कहा गया है िक [सव्विवयप्पिवमुक्को] समस्त िवकल्पां से रिहत [सुद्धो] शुद्ध और [िणरालंबो] बाह्य आलम्बन से रिहत [अप्पा] आत्मा 

ही [आराहणा अित्थ] आराधना है ।

िनश्चय आराधना का िवशेष
सद्दहइ सस्सहावं जाणइर् अप्पाणमप्पणो सुदं्ध ।

तं िचय अणुचरइ पुणो इिंदयिवसये िणरोिहत्ता ॥9॥

श्रद्धा आत्मस्वभाव की, िनज मं िनज शुिच ज्ञान ।

तदाचरण चािरत्र है, िवषय-त्याग तप ज्ञान ॥९॥

अन्वयाथर् : िनश्चयाराधना मं यह जीव [सस्सहावं] अपने स्वभावरूप शुद्धात्मा का [सद्दहइ] श्रद्धान करता है, [अप्पणो] अपने आप मं 

[शुदं्ध अप्पाणं] शुद्ध आत्मा को [जाणइ] जानता है [पुणो] और [इिंदयिवसए] इिन्द्रय िवषयां को [िणरोिहत्ता] संकुिचत कर [तंिचय] उसी 

शुद्ध आत्मा मं [अणुचरइ] अनुचरण करता है - उसी मं लीन होता है ।

िनश्चय आराधना का सारांश
तम्हा दंसणणाणं चािरत्तं तह तवो य सो अप्पा ।

चइऊण रायदोसे आराहउ सुद्धमप्पाणं ॥10॥

दशर्न, ज्ञान, चािरत्र, तप, आत्मरूप ही मान ।

राग-दे्वष तजकर भजो, शुिच चैतन्य प्रधान ॥१०॥

अन्वयाथर् : [तम्हा] इसिलए [दंसणणाणं चािरत्तं तह तवो य] दशर्न, ज्ञान, चािरत्र और तप [सो अप्पा] वह आत्मा ही है । अतएव 

[रायदोसे] राग और दे्वष को [चइऊण] छोड़कर [सुद्धमप्पाणं] शुद्ध आत्मा की [आराहउ] आराधना करो ॥१०॥

िनश्चय आराधना
आराहणमाराहं आराहय तह फलं च जं भिणयं ।

तं सव्वं जािणज्जो अप्पाणं चेव िणच्छयदो ॥11॥

आराधन, आराध्य, फल, आराधक ये चार ।

िभन्न न चेतन से कभी, िनश्चयमत अवधार ॥११॥

अन्वयाथर् : [आराहणं आराहं] आराधन, आराध्य, [आराहय] आराधक [तह] तथा [फलं च] आराधना का फल [जं भिणयं] जो कहा 

गया है [तं सव्वं] उस सबको [िणच्छयदो] िनश्चय से [अप्पाणं चेव] आत्मा ही [जािणज्जो] जानो ।



व्यवहार आराधना साधन
पज्जयणयेण भिणया चउिव्वहाराहणा हु जा सुत्ते ।

सा पुणु कारणभूदा िणच्छयणयदो चउक्कस्स ॥12॥

पयर्यनय से सूत्र मं, कही गइर् ंये चार ।

होता िनश्चय धमर् का, इससे अित उपकार ॥१२॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [सुत्ते] परमागम मं [पज्जयणयेण] भेदनय से [जा] जो [चउिव्वहाराहणा] चार प्रकार की आराधना [भिणया] 

कही गइर् है [सा पुणु] वही आराधना [िणच्छयणयदो चउक्कस्स] िनश्चयनय से कही जाने वाली चार आराधनाआं का [कारणभूदा] कारण 

[अित्थ] है ।

संसार को कैसे छोड़े?
कारणकज्जिवभागं मुिणऊण कालपहुिदलद्धीए ।

लिहऊण तहा खवओ आराहउ जह भवं मुवइ ॥13॥

हेतु, हेतुत् जान के, काल-लिब्ध कर प्राप्त ।

मुिन करता आराधना, हो भव-भ्रण समाप्त ॥१३॥

अन्वयाथर् : [कारणकज्जिवभागं] कारण और कायर् के िवभाग को [मुिणऊण] जानकर तथा [कालपहुिद लद्धीए] काललिब्धयां को 

[लिहऊण] प्राप्त कर [खवओ] क्षपक [तहा] उस प्रकार [आराहऊ] आराधना करे [जह] िजस प्रकार [भवं] संसार को [मुवइ] छोड़ सके 

।

आराधना-रिहत की गित
जीवो भमइ भिमस्सइ भिमओ पुव्वं तु णरयणरितिरयं ।

अलहंतो णाणमइर् ंअप्पा आराहणां णाउं ॥14॥

भ्रमा, भ्रमेगा, भ्रम रहा, यह चेतन संसार ।

की न आत्म-आराधना, है इससे दुखभार ॥१४॥

अन्वयाथर् : [णाणमइर्] ज्ञानमयी [अप्पा आराहणां] आत्माराधना को [णाउं] जानकर [अलहंतो] नहीं प्राप्त करने वाला [जीवो] जीव 

[पुव्वं तु] पहले तो [णरयणरितिरयं] नरक, मनुष्य, ितयर्ंच और देवगित मं [भिमओ] भटका है [भमइ] वतर्मान मं भटक रहा है और 

[भिमस्सइ] आगे भटकेगा ।

िनश्चय आराधक पहले क्या करे?
संसारकारणाइ ंअित्थ हु आलंबणाइ बहुयाइ ं।

चइऊण ताइ ंखवओ आराहओ अप्पयं सुदं्ध ॥15॥

जो पदाथर् भव हेतु हैं, क्षपक, उन्हं तू छोड़ ।

अपने शुद्ध स्वरूप मं, तू अपने को जोड़ ॥१५॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [संसारकारणाइ]ं संसार के कारणभूत [बहुयाइ]ं बहुत से [आलंबणाइ] आलम्बन [अित्थ] हैं । [खवओ] क्षपक 

[ताइ]ं उन्हं [चइऊण] छोड़कर [सुदं्ध] शुद्ध [अप्पयं] आत्मा की [आराहओ] आराधना करे ।

व्यवहार आराधना का प्रयोजन
भेयगया जा उत्ता चउिव्वहाराहणा मुिणर्देिहर् ।

पारंपरेण सािव हु मोक्खस्स य कारणं हवइ ॥16॥



आराधना मं भेद जो, वह व्यवहार प्रमाण ।

परम्परा से वे सभी, देती हैं िनवार्ण ॥१६॥

अन्वयाथर् : [मुिणर्देिहर्] मुिनराजां के द्वारा [भेयगया] भेद को प्राप्त हुइर् [जा] जो [चउिव्वहाराहणा] चार प्रकार की आराधना [उत्ता] कही 

गइर् है [हु] िनश्चय से [सािव] वह भी [पारंपरेण] परम्परा से [मोक्खस्स य] मोक्ष का [कारणं] कारण [हवइ] होती है ।

अराधना कैसे और कब तक?
िणहयकसाओ भव्वो दंसणवंतो हु णाणसंपण्णो ।

दुिवहपिरग्गहचत्तो मरणे आराहओ हवइ ॥17॥

िनष्कषाय, सद्दिृष्ट हो, भव्य, ज्ञान संयुक्त ।

आराधक वह अन्त मं, िद्विवध पिरग्रह त्यक्त ॥१७॥

अन्वयाथर् : [िणहयकसाओ] कषायां को नष्ट करने वाला, [भव्वो] भव्य, [दंसणवंतो] सम्यग्दशर्न से युक्त, [णाणसंपण्णो] सम्यग्ज्ञान से 

पिरपूणर् और [दुिवह पिरग्गहचत्तो] दोनां प्रकार के पिरग्रह का त्यागी पुरुष [मरणे] मरण पयर्न्त [हु] िनश्चय से [आराहओ] आराधना करने 

वाला [हवइ] होता है ।

आराधक के और भी लक्षण
संसारसुहिवरत्तो वेरग्गं परमउवसमं पत्तो ।

िविवहतवतिवयदेहो मरणे आराहओ एसो ॥18॥

जो िवरक्त, भव सौख्य से, राग हीन, उपशान्त ।

अनशनािद तप जो करे, साधक वह िनभ्रार्न्त ॥१८॥

अन्वयाथर् : जो [संसारसुहिवरत्तो] संसार सम्बन्धी सुख से िवरक्त है, [वेरग्गं परमउवसमं पत्तो] वैराग्य तथा परम उपशम भाव को प्राप्त 

है और [िविवहतवतिवयदेहो] नाना प्रकार के तपां से िजसका शरीर तपा हुआ है [एसो] यह जीव [मरणे] मरणपयर्न्त [आराहओ] 

आराधक [हवइ] होता है ।

और भी
अप्पसहावे िणरओ विज्जयपरदव्वसंगसुक्खरसो ।

िणम्मिहयरायदोसो हवइ आराहओ मरणे ॥19॥

रहता आत्म-स्वभाव मं, द्रव्य, संग सुख त्याग ।

राग-दे्वष को जीतता, वह साधक बड़भाग ॥१९॥

अन्वयाथर् : जो [अप्पसहावे िणरओ] आत्म-स्वभाव मं तत्पर है, [विज्जयपरदव्वसंगसुक्खरसो] िजसने पर-द्रव्य के संसगर् से होने वाले 

सुख की अिभलाषा को

छोड़ िदया है और िजसने [िणम्मिहयरायदोसो] राग-दे्वष को नष्ट कर िदया है, एसेा पुरुष [मरणे] मरण-पयर्न्त [आराहओ] आराधक 

[हवइ] होता है ।

िवराधना
जो रयणत्तयमइओ मुत्तूणं अप्पणो िवसुद्धप्पा ।

िचर्तेइ य परदव्वं िवराहओ िणच्छयं भिणओ ॥20॥

रत्नत्रयमय जीव की, करके जो बहु हािन ।

धरे ध्यान पर-द्रव्य का, उसे िवराधक जान ॥२०॥

अन्वयाथर् : [जो] जो [रयणत्तयमइओ] रत्नत्रय स्वरूप [अप्पणो] अपने [िवसुद्धप्पा] िवशुद्ध आत्मा को [मुत्तूणं] छोड़कर [परदव्वं] पर-



द्रव्य की [िचर्तेइय] िचन्ता करता है, वह [िणच्छयं] िनश्चय से [िवराहओ] िवराधक [भिणओ] कहा गया है ।

आत्म-ज्ञान िबना आराधना नहीं
जो णिव बुज्झइ अप्पा णेय परं िणच्छयं समािसज्ज ।

तस्स ण बोही भिणया सुसमाही राहणा णेय ॥21॥

जो िनज को जाने नहीं, ना जाने पर तत्त्व ।

उसे नहीं आराधना, तथा न बोिध पिवत्र ॥२१॥

अन्वयाथर् : [जो] जो पुरुष [िणच्छयं समािसज्ज] िनश्चय नय का आलम्बन कर [अप्पा] आत्मा को [णिव बुज्झइ] नहीं जानता है और 

[परं] पर को [णिव बुज्झइ] नहीं जानता है [तस्स] उसके [ण बोही भिणया] न बोिध कही गइर् है, [ण सुसमाही भिणया] न सुसमािध 

कही गइर् है और [णेय आराहणा भिणया] न आराधना ही कही गइर् है ।

कमर्-नष्ट के िलए सात स्थल
अिरहो संगच्चाओ कसाय2सल्लेहणा य कायव्वा ।

पिरसहचमूण िवजओ उवसग्गाणं तहा सहणं ॥22॥

इिंदयमल्लाण जओ मणगयपसरस्स तह य संजमणं ।

काऊण हणउ खवओ िचरभवबद्धाइ कम्माइ ं॥23॥

पिरग्रह-त्याग, कषाय-कृश, पिरषह-जय है कायर् ।

सहे तथा उपसगर् सब, आराधक मुिन आयर् ॥२२॥

जीतते इिन्द्रय-मल्ल सब, रोके िचत्त प्रसार ।

एसेा मुिन िचरबद्ध िनज, टाले कमर् प्रचार ॥२३॥

अन्वयाथर् : [खवओ] क्षपक [अिरहो] संन्यास धारण करने के योग्य होता हुआ [संगच्चाओ] संगत्याग [कायव्वा कसायसल्लेहणा] करने 

योग्य कषाय सल्लेखना, [पिरसहचमूण िवजओ] पिरषह रूपी सेना का िवजय [तहा उवसग्गाणं सहणं] तथा उपसगार्ं का सहन, 

[इिंदयमल्लाण जओ] इिन्द्रय रूपी मल्लां को जीतना [तहय] और [मणगयपसरस्स संजमणं] मन रूपी हाथी के प्रसार का िनयन्त्रण 

[काऊण] करके

[िचरभवबद्धाइ] िचरकाल से अनेक भवां मं बधँे हुए [कम्माइ]ं कमार्ं को [हणउ] नष्ट करे ।

अहर् का लक्षण
छंिडयिगहवावारो िवमुक्कपुत्ताइसयणसंबंधो ।

जीिवयधणासमुक्को अिरहो सो होइ सण्णासे ॥24॥

हो िवमुक्त सुत, स्वजन से, तजता जो गृह-पाश ।

जीवन, धन, आशा रिहत, योग्य उसे संन्यास ॥२४॥

अन्वयाथर् : [छंिडयिगहवावारो] िजसने गृह-सम्बन्धी व्यापार छोड़ िदये हैं, [िवमुक्कपुत्ताइसयणसंबंधो] िजसने पुत्र आिद आत्मीय जनां से 

सम्बन्ध छोड़ िदया है और [जीिवयधणासमुक्को] जो जीिवत तथा धन की आशा से मुक्त है [सो] वह [सण्णासे] संन्यास के िवषय मं 

[अिरहो] अहर् (योग्य) [होइ] होता है ।

अहर् के योग्य कब?
जरविग्धणी ण चंपइ जाम ण िवयलाइ हुंित अक्खाइ ं।

बुद्धीजाम ण णासइ आउजलं जाम ण पिरगलइर् ॥25॥

आहारासणिणद्दािवजओ जावित्थ अप्पणो णूणं ।



अप्पाणमप्पणोण य तरइ य िणज्जावओ जाम ॥26॥

जाम ण िसिढलायंित य अंगोवंगाइ संिधबंधाइ ं।

जाम ण देहो कंपइ िमच्चुस्स भयेण भीउव्व ॥27॥

जा उज्जमो ण िवयलइ संजमतवणाणझाणजोएसु ।

ताविरहो सो पुिरसो उत्तमठाणस्स संभवइर् ॥28॥

जरा-व्यािध आइर् नहीं, जब तक करण सशक्त ।

जब तक बुिद्ध न नष्ट हो, जब तक आयु प्रशस्त ॥२५॥

भोजन, आसन, नींद पर, जब तक िनज अिधकार ।

िनयार्पक बन आप ही, ितर सकता संसार ॥२६॥

िशिथल न अंगोपांग है, िशिथल न संिध बन्ध ।

मृत्यु-भीत िजनके सदृश, हो न देह मं कम्प ॥२७॥

ज्ञान, ध्यान, तप योग मं, िशिथल नहीं उद्योग ।

तब तक करना उिचत है, शुभाराधना योग्य ॥२८॥

अन्वयाथर् : [जाम] जब तक [जरविग्घणी] वदृ्धावस्था रूपी व्याघ्री [ण चंपइ] आक्रमण नहीं करती, [अक्खाइ]ं इिन्द्रयाँ [िवयलाइ]ं 

िवकल [ण हुंित] नहीं हो जातीं, [जाम बुद्धी ण णासइ] जब तक बुिद्ध नष्ट नहीं होती [जाम आउजलं ण पिरगलइर्] जब तक आयु रूपी 

जल नहीं गलता, [णूणं] िनश्चय से [अप्पणो आहारासण िणद्दा िणजओ जावित्थ] जब तक अपने आपके आहार, आसन और िनद्रा पर 

िवजय है, [जाम] जब तक [िणज्जावओ अप्पाणमप्पणोण य तरइ य] अपना आत्मा स्वयं िनयार्पकाचायर् बनकर अपने आपको नहीं 

तारता है, [जाम अंगोवंगाइ संिध बंधाइ ंय ण िसिढलायंित] जब तक अंगोपांग और सिन्धयां के बन्धन ढीले नहीं पड़ जाते, [जाम] जब 

तक [देहो] शरीर [िमच्चुस्स] मृत्यु [भयेण] भय से [भीउव्व] डरे हुए के समान [ण कंपइ] नहीं काँपने लगता है तथा [संजम 

तवणाणझाणजोएसु] संयम, तप, ज्ञान, ध्यान और योग मं [जा उज्जमो ण िवयलइ] जब तक उद्यम नष्ट नहीं होता [ताव] तब तक [सो] 

वह [पुिरसो] पुरुष [उत्तमठाणस्स] उत्तम स्थान संन्यास के [अिरहो] योग्य [संभवइर्] होता है ।

िनश्चय अहर्
सो सण्णासे उत्तो िणच्छयवाइर्िहर् िणच्छयणएण ।

ससहावे िवण्णासो सवणस्स िवयप्परिहयस्स ॥29॥

िनिवर्कल्प मुिनराज का, िनज स्वभाव िवन्यास ।

िनश्चयज्ञ परमाथर् से, कहं उसे संन्यास ॥२९॥

अन्वयाथर् : [िवयप्परिहयस्स] िवकल्प रिहत िजस [सवणस्स] मुिन को [ससहावे] अपने स्वभाव मं [िवण्णासे] अवस्थान है [सो] वह 

[िणच्छयवाइर्िहर्]

िनश्चयवािदयां के द्वारा [िणच्छयणएण] िनश्चय नय से [सण्णासे] संन्यास के िवषय मं [अिरहो] अहर् (योग्य) [उत्तो] कहा गया है ॥२९॥

िनरालम्ब अवस्था के िलए अन्य क्या?
िखत्ताइबािहराणां अिब्भर्तर िमच्छपहुिदगंथाणं ।

चाए काऊण पुणो भावह अप्पा िणरालंबो ॥30॥

अभ्यन्तर संग मोह है, बाह्य क्षेत्र, घर-बार ।

त्याग इन्हं िनरलम्ब हो, कर तू आत्म-िवचार ॥३०॥

अन्वयाथर् : [िखत्ताइबािहराणां] क्षेत्र आिद बाह्य और [िमच्छपहुिद अिब्भर्तरगंथाणं] िमथ्यात्व आिद अन्तरंग पिरग्रहां का [चाए] त्याग 

[काउण] करके [पुणो] पश्चात् [िणरालंबो] िनरालम्ब [अप्पा] आत्मा की [भावह] भावना करो ॥३०॥



पिरग्रह-त्याग का फल
संगच्चाएण फुडं जीवो पिरणवइ उवसमो परमो ।

उवसमगओ हु जीवो अप्पसरूवे िथरो हवइ ॥31॥

संग त्याग से जीव यह, होता परम प्रशान्त ।

उससे आत्मस्वरूप मं, होता सुदृढ़ िनतान्त ॥३१॥

अन्वयाथर् : [संगच्चाएण] पिरग्रह के त्याग से [जीवो] जीव [फुडं] स्पष्ट ही [परमो उपसमो] परम उपशम भाव को [पिरणवइ] प्राप्त होता 

है [दु] और [उपसमगओ] उपशम भाव को प्राप्त हुआ जीव [अप्पसरूवे] आत्म-स्वरूप मं [िथरो] िस्थर [हवइ] होता है ।

पिरग्रह त्याग की प्रेरणा
जाम ण गंथंछंडइ ताम ण िचत्तस्स मिलिणमा मुंचइ ।

दुिवहपिरग्गहचाए िणम्मलिचत्तो हवइ खवओ ॥32॥

तजे न जब तक संग यह, तब तक मन अपिवत्र ।

िद्विवध संग के त्याग से, मुिन होता शुिच िचत्त ॥३२॥

अन्वयाथर् : [आराहओ] आराधक [जाम] जब तक [गंथं] पिरग्रह को [ण छंडइ] नहीं छोड़ता है [ताम] तब तक [िचत्तस्य] मन की 

[मिलिणमा] मिलनता को [ण मुंचइ] नहीं छोड़ता है [खवओ] क्षपक [दुिवह पिरग्गहचाए] दो प्रकार के पिरग्रह के त्याग से ही 

[िणम्मलिचत्तो] िनमर्ल िचत्त [हवइ] होता है ।

क्षपक के अन्तरंग-बिहरंग पिरग्रह का त्याग
देहो बािहरगंथो अण्णो अक्खाणं िवसयअिहलासो ।

तेिसर् चाए खवओ परमत्थे1 हवइ िणग्गंथो ॥33॥

तजे भोग की लालसा, और बाह्य तनु, ग्रन्थ ।

मुिन दोनां के त्याग से, हो यथाथर् िनग्रर्न्थ ॥३३॥

अन्वयाथर् : [देहो बािहरगंथो] शरीर बाह्य पिरग्रह है और [अक्खाणं िवसयअिहलासो] इिन्द्रयां के िवषयां की अिभलाषा होना [अण्णो 

अित्थ] अन्तरंग पिरग्रह है । [तेिसर्] उन (दोनां पिरग्रहां) का [चाए] त्याग होने पर [खवओ] क्षपक [परमत्थे] परमाथर् से [णग्गंथो] िनग्रर्न्थ 

[हवइ] होता है ।

इिन्द्रय िवषयां का त्याग
इिंदयमयं सरीरं िणयिणयिवसएसु तेसु गमिणच्छा ।

ताणुविरर् हयमोहो मंदकसाइर् हवइ खवओ ॥34॥

िनज-िनज िवषयां मं सदा, इिन्द्रयमय तन जाय ।

जो इसको है जीतता, वह मुिन मन्द-कषाय ॥३४॥

अन्वयाथर् : [इिंदयमयं सरीरं] इिन्द्रयां से तन्मय शरीर [तेसु िणयिणयिवसयेसु] अपने-अपने िवषयां मं [गमिनच्छा] गमनशील है । 

[ताणुविरर्] उन िवषयां के ऊपर [हयमोहो] िजसका मोह नष्ट हो गया है, एसेा [खवओ] क्षपक [मंदकसाइर्] मन्दकषायी [हवइ] होता है ।

कषायां का त्याग
सल्लेहणा सरीरे बािहरजोएिह जा कया मुिणणा ।

सयलािवसा िणरत्था जाम कसाएण सिल्लहिद ॥35॥

बाह्य योग से साधु जो, करे आप कृशकाय ।



िकन्तु व्यथर् वह है सभी, जब तक रहे कषाय ॥३५॥

अन्वयाथर् : [मुिणणा] मुिन के द्वारा [बािहरजोएिह] (आतापन आिद) बाह्य योगां के द्वारा [सरीरे जा सल्लेखना कया] शरीर की जो 

सल्लेखना की गइर् है [सा सयलािव] वह सबकी सब [ताव] तब तक [िनरत्था] िनरथर्क है [जाम] जब तक वह [कसाए न सिल्लहिद] 

कषायां की सल्लेखना नहीं करता ।

कषाय का स्वरूप
अित्थ कसाया बिलया सुदुज्जया जेिह ितहुवणं सयलं ।

भमइ भमिडज्जंतो चउगइभवसायरे भीमे ॥36॥

ित्रभुवन मं दुजर्य िवकट, ये कषाय बलवान ।

इससे िफरता जीव िनत, चतुगर्ित िवश्व महान ॥३६॥

अन्वयाथर् : वे [कसाया] कषाय [बिलया] अत्यन्त बलवान और [सुदुज्जया] अत्यन्त किठनाइर् से जीतने योग्य [अित्थ] हैं [जेिह] िजनके 

द्वारा [भमिडज्जंतो] घुमाया हुआ [सयलं ितहुवणं] समस्त ित्रभुवन [भीमे चउगइभवसायरे] भयंकर चतुगर्ित रूप संसार-सागर मं [भमइ] 

भ्रमण कर रहा है ।

कषाय रिहत ही संयमी
जाम ण हणइ कसाए स कसाइर् णेव संजमी होइ ।

संजमरिहयस्स गुणा ण हुंित सव्वे िवसुिद्धयरा ॥37॥

हो न कषायी संयमी, इससे हनो कषाय ।

संयम िबन गुण अन्य भी, हां न शुद्ध सुखदाय ॥३७॥

अन्वयाथर् : [कसाइर्] कषाय से सिहत [स] वह क्षपक [जाम] जब तक [कसाए ण हणइ] कषायां को नष्ट नहीं करता है [ताव] तब तक 

वह [संजमी] संयमी [णेव होइ] नहीं होता है और [संजमरिहयस्स] संयम से रिहत क्षपक के [सव्वे गुणा] समस्त गुण [िवशुिद्धयरा] 

िवशुिद्ध को करने वाले [ण हुंित] नहीं होते ।

क्षय रिहत ही ध्यान योग्य
तम्हा णाणीिहर् सया िकिसयरणं हवइ तेसु कायव्वं ।

िकिसएसु कसाएसु अ सवणो झाणे िथरो हवइ ॥38॥

इससे ज्ञानी सवर्दा, करं कषायं क्षीण ।

होते मन्द कषाय जब, हो मुिन िनज मं लीन ॥३८॥

अन्वयाथर् : [तम्हा] इसिलए [णाणीिहर्] ज्ञानी जीवां के द्वारा [तेसु] उन कषायां के िवषय मं [सया] सदा [िकिसयरणं] कृशीकरण 

(क्षीणीकरण) [कायव्वं] करने योग्य [हवइ] है, क्यांिक [कसाएसु य] कषायां के [िकिसएसु] कृश िकये जाने पर [सवणो] मुिन [झाणे] 

ध्यान मं [िथरो] िस्थर [हवइ] होता है ।

कषाय रिहत क्षोभ-रिहत होता हुआ ध्यानस्थ
सल्लेिहया कसाया करंित मुिणणो ण िचत्तसंखोहं ।

िचत्तक्खोहेण िवणा पिडवज्जिद उत्तमं धम्मं ॥39॥

मन्द-कषायी साधु का, क्षुब्ध न होता िचत्त ।

नष्ट क्षोभ उस जीव के, प्रकटे धमर् पिवत्र ॥३९॥

अन्वयाथर् : [सल्लेिहया] छोड़ी हुइर् [कसाया] कषायं [मुिणणो] मुिन के [िचत्तसंखोहं] िचत्त मं क्षोभ [ण करंित] नहीं करती हैं और 

[िचत्तक्खोहेण िवणा] िचत्त क्षोभ मं नहीं होने से मुिन [उत्तमं धम्मं] उत्तम धमर् को [पिडवज्जिद] प्राप्त होता है ।



ज्ञान द्वारा पिरषह पर िवजय
सीयाइर् बावीसं पिरसहसुहडा हवंित णायव्वा ।

जेयव्वा ते मुिणणा वरउवसमणाणखग्गेण ॥40॥

शीतािदक बाइर्स ये, िवकट परीषह धार ।

उन्हं जीतता साधुवर, ले उपशम तलवार ॥४०॥

अन्वयाथर् : [सीयाइर्] शीत आिद [बावीसं] बाइर्स [पिरसहसुहडा] परीषहरूपी सुभट [णायव्वा] जानने योग्य [हवंित] हैं, [मुिणणा] मुिन 

के द्वारा [ते] वे पिरषह रूपी सुभट [वरउपसमणाणखग्गेण] उत्कृष्ट उपशमभाव रूपी ज्ञान खड़ग से [जेयव्वा] जीतने योग्य हैं ।

पिरषह से परािजत
पिरसहसुहडेिहर् िजया केइर् सण्णासओहवे भग्गा ।

सरणं पइसंित पुणो सरीरपिडयारसुक्खस्स ॥41॥

िवकट परीषह से िविजत, तज बैठे संन्यास ।

िफर िनज, देह सुखाथर् ही, करे सदन मं वास ॥४१॥

अन्वयाथर् : [सण्णासओहवे] संन्यास रूपी युद्ध मं [परीसहसुहडेिहर्] परीषह रूपी सुभटां के द्वारा [िजया] परािजत [केइर्] िकतने ही लोग 

[भग्गा] भागकर [पुणो] िफर से [सरीरपिडयारसुक्खस्स] शरीर के प्रतीकार - भोजन-वस्त्रािद िवषय सुख की [सरणं] शरण मं [पइसंित] 

प्रवेश करते हैं ।

पिरषह को जीतने का उपाय
दुक्खाइ ंअणेयाइ ंसिहयाइर् परवसेण संसारे ।

इण्हं सवसो िवसहसु अप्पसहावे मणो िकच्चा ॥42॥

परवश इस संसार मं, भोगे कष्ट अपार ।

स्ववश सही तु इस समय, िनज मं मन को धार ॥४२॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन् ! तूने [परवसेण] पराधीन हो [संसारे] संसार मं [अणेयाइ]ं अनेक [दुक्खाइ]ं दुःख [सिहयाइर्] सहन िकये [इण्हं] 

अब [अप्पसहावे] आत्म-स्वभाव मं [मणो िकच्चा] मन लगाकर [सवसो] स्वाधीनता पूवर्क [िवसहसु] सहन कर ।

तीव्र वेदना मं मध्यस्थ भावना
अइितव्ववेयणाए अक्कंतो कुणिस भावणा सुसमा ।

जइ तो िणहणिस कम्मं असुहं सव्वं खणदे्धण ॥43॥

कीजे उपशम भावना, देख परीषह कष्ट ।

होगा क्षणभर मं सभी, अशुभोदय तब नष्ट ॥४३॥

अन्वयाथर् : हे आत्मन् ! [अइितव्ववेयणाए] अत्यन्त तीव्र वेदना से [अक्कंतो] आक्रान्त हुआ तू [जइ] यिद [सुसमा भावणा] मध्यस्थ 

भावना [कुणिस] करता है [तो] तो तू [खणदे्धण] आधे क्षण मं [सव्वं] समस्त [असुहं] अशुभ [कम्मं] कमर् को [िणहणिस] नष्ट कर 

सकता है ।

चािरत्र छोड़ने का फल
पिरसहभडाण भीया पुिरसा छंडंित चरणरणभूी ।

भुिव उवहासं पिवया दुक्खाणं हुंित ते िणलया ॥44॥

दुख-सुभटां से भीत हो, जो तजते संन्यास ।



होता दुख का धाम वह, हो जग मं उपहास ॥४४॥

अन्वयाथर् : [पिरसहभडाण] परीषह रूपी सुभटां से [भीया] डरे हुए जो [पुिरसा] पुरुष [चरणरणभूी] चािरत्र रूपी रणभूिम को [छंडंित] 

छोड़ देते हैं [ते] वे [भुिव] इस लोक मं [उवहासं पिवया] उपहास को प्राप्त होते हैं और परलोक मं [दुक्खाणं िणलया] दुःखां के स्थान 

[हुंित] होते हैं ।

तीन गुिप्त द्वारा मन पर िनयंत्रण
पिरसहपरचक्किभओ जइ तो पइसेिह गुित्ततयगुित्तर् ।

ठाणं कुण सुसहावे मोक्खगयं कुणसु मणवाणं ॥45॥

देख परीषह सैन्य को, कर तू गुिप्त प्रवेश ।

िनज स्वभाव मं स्थान कर, मन-सर मुिक्त िनवेश ॥४५॥

अन्वयाथर् : हे क्षपक ! [जइ] यिद तू [पिरसहपरचक्किभओ] परीषह रूपी परचक्र - शत्रु सेना से भीत है [तो] तो [गुित्ततयगुित्तर्] तीन 

गुिप्त रूपी दुगर् मं [पइसेिह] प्रवेश कर [ससहावे] अपने स्वभाव मं [ठाणं कुण] स्थान कर और [मणवाणं] मन रूपी बाण को [मोक्खगयं] 

मोक्षगत [कुणसु] कर ।

ज्ञान रूपी सरोवर मं प्रवेश
पिरसहदविग्गतत्तो पइसइ जइ णाणसरवरे जीवो ।

ससहावजलपिसत्तो िणव्वाणं लहइ अिवयप्पो ॥46॥

ज्ञान-सरोवर मग्न यिद, टले परीषह ताप ।

स्व-स्वभाव-जल िसक्त िचत, पाता िशव, हर पाप ॥४६॥

अन्वयाथर् : [पिरसहदविग्गतत्तो] परीषह रूपी अिग्न से संतप्त [जीवो] जीव [जइ] यिद [णाणसरवरे] ज्ञान रूपी सरोवर मं [पइसइ] 

प्रवेश करता है तो [ससहावजलपिसत्तो] स्वभाव रूपी जल से सींचा जाकर [अिवयप्पो] िनिवर्कल्प होता हुआ [िणव्वाणं] मोक्ष को 

[लहइ] प्राप्त होता है ।

उपसगर् के समय समता
जइ हुंित कहिव जइणो उवसग्गा बहुिवहा हु दुहजणया ।

ते सिहयव्वा णूणं समभावणणाणिचत्तेण ॥47॥

कमार्दय वश साधु को, आये यिद अित कष्ट ।

समता धरता ज्ञान से, हो न िकन्तु पर इष्ट ॥४७॥

अन्वयाथर् : [जइ] यिद [कहिव] िकसी प्रकार [जइणो] मुिन के [दुहजणया] दुःख को उत्पन्न करने वाले [बहुिवहा] नाना प्रकार के 

[उपसग्गा] उपसगर् [हु] िनश्चय से [हुंित] होते हैं तो [समभावणणाणिचत्तेण] िचत्त मं समताभाव को धारण करने वाले मुिन के द्वारा [ते] वे 

पिरषह [णूणं] िनश्चय से [सिहयव्वा] सहन करने योग्य हैं ।

ज्ञानमय भावना से उपसगर् जीते जाते हैं
णाणमयभावणाए भिवयिचत्तेिहर् पुिरससीहेिहर् ।

सिहया महोवसग्गा अचेयणादीय चउभेया ॥48॥

ज्ञान भावना युक्त नर, सहे महा उपसगर् ।

उपसगार्ं के जािनये, अचेतनािद चतु वगर् ॥४८॥

अन्वयाथर् : [णाणमयभावणाए] ज्ञान के द्वारा रिचत भावना से [भािवयिचत्तेिहर्] वािसत िचत्त वाले [पुिरससीहेिहर्] श्रेष्ठ पुरुषां के द्वारा 

[अचेयणादीय] अचेतन आिदक [चउभेया] चार प्रकार के [महोवसग्गा] बड़े-बड़े उपसगर् [सिहया] सहन िकये गये हैं ।



अचेतन कृत उपसगर् सहन
िसवभूइणा िवसिहओ महोवसग्गो हु चेयणारिहओ ।

सुकुमालकोसलेिह य ितिरयंचकओ महाभीमो ॥49॥

सहे साधु िशवभूित ने, जड़ कृत सब ही क्लेश ।

कौशल श्री सुकुमाल ने, पशु कृत दुःख अशेष ॥४९॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [िसवभूइणा] िशवभूित मुिन के द्वारा [चेयणारिहओ] अचेतनकृत [महोवसग्गो] महान उपसगर् [िवसिहओ] 

सहन िकया गया है [य] और [सुकुमालकोसलेिह] सुकुमाल तथा सुकौशल मुिनयां के द्वारा [ितिरयंचकओ] ितयर्ंचां के द्वारा िकया हुआ 

[महाभीमो] महान भयंकर महोपसगर् सहन िकया गया है ।

मनुष्यकृत उपसगर् सहन
गुरुदत्तपंडवेिहर् य गयवरकुमरेिहर् तह य अवरेिहर् ।

माणुसकउ उवसग्गो सिहओ हु महाणुभावेिहर् ॥50॥

पांडव, श्री गुरुदत्त मुिन, गजकुमार सुकुमार ।

सहा इन्हांने मनुजकृत, दुख उपसगर् अपार ॥५०॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [गुरुदत्तपंडवेिहर्] गुरुदत्त तथा पाण्डवां ने [गयवरकुमरेिहर्] गजवर कुमार ने [तह य] और [अवरेिहर्] अन्य 

[महाणुभावेिहर्] महानुभावां ने [माणुसकउ] मनुष्यकृत [उवसग्गो] उपसगर् [सिहओ] सहन िकया है ।

देव-उपसगर् सहन के उदाहरण
अमरकओ उवसग्गो िसिरदत्तसुवण्णभद्दआइर्िहर् ।

समभावणाए सिहओ अप्पाणं झायमाणेिहर् ॥51॥

कनकभद्र, श्री दत्त को, हुआ अमर-कृत कष्ट ।

समता से सहते हुए, िकया ध्यान सुिविशष्ट ॥५१॥

अन्वयाथर् : [अप्पाणं] आत्मा का [झायमाणेिहर्] ध्यान करते हुए [िसरिदत्तसुवण्णभद्दआइर्िहर्] श्रीदत्त तथा सुवणर्भद्र आिद मुिनयां ने 

[समभावणाए] समभावना से [अमरकओ] देवकृत, [उवसग्गो] उपसगर् [सिहओ] सहन िकया है ।

उपसगर् सहन की िशक्षा
एएिहर् अवरेिहर् य जहं सिहया िथरमणेिहर् उवसग्गा ।

िवसहसु तुंिप मुिणवर अप्पसहावे मणं काऊ ॥52॥

इनने त्यां ही अन्य ने, सहा हृदय-दृढ़ त्रास ।

त्यां मुिनवर ! तुम भी सहो, धर चेतन िवश्वास ॥५२॥

अन्वयाथर् : [मुिणवर] हे मुिन श्रेष्ठ ! [िथरमणेिहर्] िस्थर िचत्त के धारक [एएिहर्] इन सुकुमाल आिद ने [य] और [अवरेिहर्] अन्य संजयन्त 

आिद मुिनयां ने [जहं] िजस प्रकार [उवसग्गा] उपसगर् [सिहया] सहन िकये हैं [तहं] उसी प्रकार [तुंिप] तुम भी [अप्पसहावे] 

आत्मस्वभाव मं [मणं काऊ] मन लगाकर [िवसहसु] सहन करो ।

िवषय-लोलुपता
इिंदयवाहेिहर् हया सरपीडापीिडयंगचलिचत्ता ।

कत्थिव ण कुणंित रइर् िवसयवणं जंित जणहिरणा ॥53॥

करण-पारधी से व्यिथत, शर-पीड़ा चल िचत्त ।



करे प्रेम निहर् नर-िहरण, दौड़ा करे िविचत्र ॥५३॥

अन्वयाथर् : [इिंदयवाहेिहर्] इिन्द्रय रूपी िशकािरयां के द्वारा [हया] तािड़त तथा [सरपीडापीिडयंगचलिचत्ता] कामरूपी बाण की पीड़ा से 

पीिड़त शरीर होने के कारण चंचल िचत्त [जणहिरणा] मनुष्यरूपी हिरण [कत्थिव] कहीं भी [रइर्] प्रीित [ण कुणंित] नहीं करते हैं और 

[िवसयवणं] िवषयरूपी वन की ओर [जंित] जाते हैं ।

िवषयािभलाषी के सभी प्रयास व्यथर्
सव्वं चायं काऊ िवसए अिहलसिस गिहयसण्णासे ।

जइ तो सव्वं अहलं दंसण णाणं तवं कुणिस ॥54॥

सवर् त्याग संन्यास ले, यिद िवषयां मं आश ।

तो दशर्न, चािरत्र मं, तेरा व्यथर् प्रयास ॥५४॥

अन्वयाथर् : [सव्वं चायं काऊ] सवर् त्याग कर [गिहयसण्णासे] संन्यास के ग्रहण करने पर भी [जइ] यिद तू [िवसए अिहलसिस] िवषयां 

की अिभलाषा करता है [तो] तो [सव्वं] समस्त [दंसण णाणं तवं] दशर्न, ज्ञान और तप को [अहलं] िनष्फल [कुणिस] करता है ।

मन-िस्थत िवषयािभलाषा
इिंदयिवसयिवयारा जाम2 ण तुटं्टित मणगया खवओ ।

ताव ण सक्कइ काउं पिरहारो िणिहलदोसाणं ॥55॥

टले न जाैं लौ हृदय-गत, इिन्द्रय िवषय िवकार ।

तब तक कर सकता न मुिन, सकल दोष पिरहार ॥५५॥

अन्वयाथर् : [मणगया] मन मं िस्थत [इिंदयिवसयिवयारा] इिन्द्रय िवषय सम्बन्धी िवकार [जाम] जब तक [ण तुटं्टित] नहीं टूटते हैं - नष्ट 

नहीं होते हैं [ताव] तब तक [खवओ] क्षपक [िणिहलदोसाणं] समस्त दोषां का [पिरहारो] त्याग [काउं ण सक्कइ] नहीं कर सकता ।

इिन्द्रय-सुख मं मग्नता
इिंदयमल्लेिहर् िजया अमरासुरणरवराण संघाया ।

सरणं िवसयाण गया तत्थिव मण्णंित सुक्खाइ ॥56॥

अमर, असुर, नरवर सभी, प्रकट इिन्द्रयाधीन ।

िवषयां का आधार ले, रहं उसी मं लीन ॥५६॥

अन्वयाथर् : [इिंदयमल्लेिहर्] इिन्द्रय रूपी सुभटां के द्वारा [िजया] परािजत [अमरासुरणरवराण] देव, धरणेन्द्र और श्रेष्ठ मनुष्यां के 

[संघाया] समूह [िवसयाण] िवषयां की [सरणं] शरण को [गया] प्राप्त होते हैं तथा [तत्थिप] उन्हीं मं [सुक्खाइ] सुख [मण्णंित] मानते हैं ।

इिन्द्रय-सुख सुख नहीं
इिंदयगयं ण सुक्खं परदव्वसमागमे हवे जम्हा ।

तम्हा इिंदयिवरइर् सुणािणणो होइ कायव्वा ॥57॥

अक्षज सुख, सुख ही नहीं, पर से तद् उत्पित्त ।

इसीिलए िवद्वान् गण, करते अक्ष िवरिक्त ॥५७॥

अन्वयाथर् : हे क्षपक ! [इिंदयगयं] इिन्द्रयां से होने वाला [सुक्खं] सुख [सुक्खं ण] सुख नहीं है [जम्हा] क्यांिक वह [परदव्वसमागमे] पर 

द्रव्य के संयोग से होता है [तम्हा] इसिलए [सुणािणणो] सम्यग्ज्ञानी जीव को [इिंदयिवरइर्] इिन्द्रय िवषयां से िवरिक्त [कायव्वा होइ] करने 

योग्य है ।

मन पर िनयंत्रण द्वारा इिन्द्रय संयम



इिंदयसेणा पसरइ मणणरवइपेिरया ण संदेहो ।

तम्हा मणसंजमणं खवएण य हविद कायव्वं ॥58॥

पाकर मन-नृप प्रेरणा, करण-सैन्य िवस्तार ।

मन संयम इससे करे, मुिनजन बारम्बार ॥५८॥

अन्वयाथर् : [जम्हा] क्यांिक [मणणरवइपेिरया] मन रूपी राजा के द्वारा प्रेिरत [इिंदयसेना] इिन्द्रय रूपी सेना [पसरइ] फैल रही है [ण 

संदेहो] इसमं संदेह नहीं है [तम्हा] इसिलए [खवयेण य] क्षपक को [मणसंजमणं] मन का िनयन्त्रण [कायव्वं] करने योग्य [हविद] है ।

मन रुपी राजा
मणणरवइ सुहुभुंजइ अमरासुरखगणिरर्दसंजुत्तं ।

िणिमसेणेक्केण जयं तस्सित्थ ण पिडभडो कोइ ॥59॥

मन नरपित है भोगता, क्षण मं सुर सुख ठौर ।

इससे जगती मं कहीं, मन-सम सुभट न और ॥५९॥

अन्वयाथर् : [मणणरवइ] मन रूपी राजा [अमरासुरखगणिरर्दसंजुत्तं] देव, दैत्य, िवद्याधर और राजा आिद से सिहत [जयं] जगत् को 

[िणिमसेणेक्केण] एक िनमेष मात्र मं [सुहुभुंजइ] अपने भोग के योग्य कर लेता है [तस्स] उस मन का [पिडभडो] प्रितमल्ल [कोइर् ण 

अित्थ] कोइर् भी नहीं है ।

मन के मरण द्वारा ही संयम
मणणरवइणो मरणे मरंित सेणाइ ंइिंदयमयाइ ।

ताणं मरणेण पुणो मरंित िणस्सेसकम्माइ ॥60॥

तेिसर् मरणे मुक्खो मुक्खे पावेइ सासयं सुक्खं ।

इिंदयिवसयिवमुक्कं तम्हा मणमारणं कुणइ ॥61॥

मन भूपित के मरण से, मरे अक्ष पिरवार ।

उनके मरते ही तुरत, टले कमर् का भार ॥६०॥

कमर् नाश से मोक्ष हो, वहाँ सौख्य हो िनत्य ।

इससे मन को मािरये, होकर अक्ष िवरक्त ॥६१॥

अन्वयाथर् : [मणणरवइणो] मन रूपी राजा का [मरणे] मरण होने पर [इिंदयमयाइ] इिन्द्रय रूप [सेणाइ]ं सेनाएँ [मरंित] मर जाती हैं 

[ताणं] उनके [मरणेण]मरण के [पुणो] पश्चात् [िणस्सेसकम्मािण] समस्त कमर् [मरंित] मर जाते हैं - नष्ट हो जाते हैं [तेिसर्] कमार्ं का 

[मरणे] मरण होने पर [मुक्खो] मोक्ष होता है और [मुक्खे] मोक्ष मं [इिंदय िवसयिवमुक्कं] इिन्द्रयां के िवषयां से रिहत [सासयं] शाश्वत 

िनत्य [सुक्ख] सुख [पावेइ] प्राप्त होता है [तम्हा] इसिलए [मणमारणं] मन का मरण [कुणइ] करो ।

मन का िनवारण नहीं तो क्या गित?
मणकरहो धावंतो णाणवरत्ताइ जेिहर् ण हु बद्धो ।

ते पुिरसा संसारे िहर्डंित दुहाइ ंभुंजंता ॥62॥

ज्ञान-रज्जु से मन-करम, िकया न िजसने बद्ध ।

िफरता वह संसार मं, दुःखां से हो िवद्ध ॥६२॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [जेिहर्] िजन पुरुषां के द्वारा [धावंतो] दौड़ता हुआ [मणकरहो] मन रूपी ऊँट [णाणवरत्ताइ] ज्ञान रूपी मजबूत 

रस्सी के द्वारा [ण बद्धो] नहीं बाँधा गया है [ते पुिरसा] वे पुरुष [संसारे] संसार मं [दुहाइ]ं दुःख [भुंजंता] भोगते हुए [िहर्डंित] पिरभ्रमण 

करते हैं ।



उदाहरण
िपच्छह णरयं पत्तो मणकयदोसेिहर् सािलिसत्थक्खो ।

इय जािणऊण मुिणणा मणरोही हवइ कायव्वो ॥63॥

शािलिसक्थ मन दोष से, पाता नरक, िवलोक ।

मुिनवर, यह सब जानकर, चंचल मन को रोक ॥६३॥

अन्वयाथर् : [िपच्छह] देखो [मणकयदोसेिहर्] मन से िकये हुए दोषां के कारण [सािलिसत्थक्खो] शािलिसक्थ नाम का मत्स्य [णरयं 

पत्तो] सप्तम नरक को प्राप्त हुआ था । [इय जािणऊण] एसेा जान कर [मुिणणा] मुिन के द्वारा [मणरोही] मन का िनरोध [कायव्वो] 

करने योग्य [हवइ] है ।

मन को वश मं करने का उपदेश
िसक्खह मणविसयरणं सवसीहूएण जेण मणुआणं ।

णासंित रायदोसे तेिसर् णासे समो परमो ॥64॥

उवसमवंतो जीवो मणस्स सक्केइ िणग्गहं काउं ।

िणग्गिहए मणपसरे अप्पा परमप्पओ हवइ ॥65॥

मनोिवजय से मनुज के, राग-दे्वष हां नाश ।

उन दोनां के नाश से, प्रकटे सम अिवनाश ॥६४॥

समता वाले जीव का, मन होता है स्वस्थ ।

मन िस्थरत्व से, शीघ्र ही, बने जीव आत्मस्थ ॥६५॥

अन्वयाथर् : अहो मुिनजन हो ! [मणविसयरणं िसक्खह] मन को वश करना सीखो [जेण सवसीहूएण] उसके वशीभूत होने पर 

[मणुआणं] मनुष्यां के [रायदोसे] राग दे्वष [णासंित] नष्ट हो जाते हैं [तेिसर् णासे] उन राग-दे्वषां का नाश होने पर [परमो समो] परम 

उपशम भाव प्राप्त होता है [उपसमवंतो जीवो] उपशम भाव से युक्त जीव [मणस्स] मन का [िणग्गहं काउं] िनग्रह करने के िलए 

[सक्केइ] समथर् होता है और [मणपसरे िणग्गिहए] मन का प्रसार रुक जाने पर [अप्पा] आत्मा [परमप्पओ] परमात्मा [हवइ] हो जाता है 

।

मन िवस्तार का अभाव
जहं जहं िवसएसु रइर् पसमइ पुिरसस्स णाणमािसज्ज ।

तहं तहं मणस्स पसरो भज्जइ आलंबणारिहयो ॥66॥

ज्ञानालम्बन से घटे, िवषयां का रित भाव ।

त्यां-त्यां होता शीघ्र ही, मन िवस्तार अभाव ॥६६॥

अन्वयाथर् : [णाणमािसज्ज] ज्ञान को प्राप्त कर [पुिरसस्स रइर्] पुरुष की रित [जहं जहं] िजस-िजस प्रकार [िवसएसेु] िवषयां मं 

[पसमइ] शान्त हो जाती है [तहं तहं] उसीप्रकार [आलंबणारिहओ] आलम्बन से रिहत [मणस्स पसरो] मन का प्रसार [भज्जइ] भग्न हो 

जाता है ।

और भी
िवसयालंबणरिहओ णाणसहावेण भािवओ संतो ।

कीलइ अप्पसहावे तक्काले मोक्खसुक्खे सो ॥67॥

िवषय-हीन हो जब हृदय, प्रकटे सम्यग्ज्ञान ।

आत्म-रूप िशव सौख्य मं, तब हो रक्त महान ॥६७॥



अन्वयाथर् : जब वह मन [िवसयालंबणरिहओ] िवषयां के आलम्बन से रिहत होता हुआ [णाणसहावेण] ज्ञानस्वभाव से [भािवओ संतो] 

भािवत होता है - ज्ञान स्वभाव मं लीन होता है [तक्काले] तब [अप्पसहावे] आत्मा के स्वभावभूत [मोक्खसुक्खे] मोक्ष के सुख मं 

[कीलइ] क्रीड़ा करता है ।

मन-वृक्ष का छेद
िणल्लूरह मणवच्छो खंडह साहाउ रायदोसा जे ।

अहलो करेह पच्छा मा िसर्चह मोहसिललेण ॥68॥

काट, तोड़ तू िचत्त-तरु, राग-दे्वष दो डाल ।

मोह-सिलल सींचो नहीं, िवफल करो इस काल ॥६८॥

अन्वयाथर् : [मणवच्छो] मन रूपी वकृ्ष को [िणल्लूरह] छेद डालो [जे राय दोसा साहाउ खंडह] उसकी जो राग-दे्वष रूपी दो शाखाएँ हैं, 

उन्हं खिण्डत कर दो [अहलो करेह] फल रिहत कर दो और [मोहसिललेण] मोह रूपी जल से उसे [पच्छा] िफर [मा िसर्चह] मत सींचो ।

मन द्वारा इिन्द्रयां पर िनयंत्रण
णटे्ठ मणवावारे िवसएसु ण जंित इिंदया सव्वे ।

िछण्णे तरुस्स मूले कत्तो पुण पल्लवा हुंित ॥69॥

िवषय न माँगे इिन्द्रयं, क्षय हो जाता िचत्त ।

नष्ट हुए तरु मूल के, लगे न उसके पत्र ॥६९॥

अन्वयाथर् : [मणवावारे] मन का व्यापार [णटे्ठ] नष्ट हो जाने पर [सव्वे इिंदया] समस्त इिन्द्रयाँ [िवसएसु] िवषयां मं [ण जंित] नहीं जाती 

हैं, क्यांिक [तरुस्स] वकृ्ष की [मूले] जड़ [िछण्णे] कट जाने पर [पुण] िफर [पल्लवा] पत्ते [कत्तो] कहाँ से [हुंित] हो सकते हैं?

मन की उत्पित्त और नष्ट होने का फल
मणिमत्ते वावारे णटु्ठप्पण्णे य वे गुणा हुंित ।

णटे्ठ आसवरोहो उप्पण्णे कम्मबंधो य ॥70॥

क्षय, जीिवत उस िचत्त के, दो गुण हां उत्पन्न ।

एक कमर् आस्रव रुके, िद्वतीय कमर् का बन्ध ॥७०॥

अन्वयाथर् : [मणिमत्ते] मनोमात्र [वावारे] व्यापार के [णटु्ठप्पण्णे य] नष्ट तथा उत्पन्न होने पर [वे गुणा हुंित] दो गुण - दो कायर् होते हैं । 

[णटे्ठ] नष्ट होने पर [आसवरोहो] आस्रव का िनरोध - संवर [य] और [उप्पण्णे] उत्पन्न होने पर [कम्मबंधो] कमर्बन्ध होता है ।

शून्य मन द्वारा ही कमर् नष्ट
पिरहिरय रायदोसे सुण्णं काऊण िणयमणं सहसा ।

अत्थइ जाव ण कालं ताव ण िणहणेइ कम्माइ ं॥71॥

राग-दे्वष को त्याग कर, कर िनज मन को शून्य ।

तब तक एसेे हो रहो, कमर् न जब तक क्षीण ॥७१॥

अन्वयाथर् : [जाव कालं] जब तक यह जीव [रायदोसे] राग और दे्वष को छोड़ कर [सहसा] शीघ्र ही [िणयमणं] अपने मन को [सुण्णं] 

शून्य [काऊण] करके [ण अत्थइ] िस्थत नहीं होता [ताव] तब तक [कम्माइ]ं कमार्ं को [ण िणहणेइ] नष्ट नहीं करता ।

स्व-संवेदन ज्ञान की प्रधानता
तणुवयणरोहणेिहर् रुज्झंित ण आसवा सकम्माणं ।

जाव ण िणप्फंदकओ समणो मुिणणा सणाणेण ॥72॥



हो न िचत्त िनष्पन्द िनज, पा जड़-चेतन बोध ।

तनु वाणी के रोध से, हो न कमर् का रोध ॥७२॥

अन्वयाथर् : [जाव] जब तक [समणो] अपना मन [मुिणणा] मुिन के द्वारा [सणाणेण] स्वसंवेदन ज्ञान से [ण िणप्फंदकओ] िनश्चल नहीं 

कर िलया जाता [ताव] तब तक [तणुवयणरोहणेिहर्] काय और वचन योग के रोकने मात्र से [सकम्माणं] आत्मा के साथ एकीभाव को 

प्राप्त हुए ज्ञानावरणािद आठ कमार्ं के अथवा अपने-अपने िनिमत्त से बधँने वाले कमार्ं के [आसवा] आस्रव [ण रुज्झंित] नहीं रुकते हैं ।

मन-प्रसार नष्ट होने का फल
खीणे मणसंचारे तुटे्ट तह आसवे य दुिवयप्पे ।

गलइ पुराणं कम्मं केवलणाणं पयासेइ ॥73॥

दोनां आस्रव दूर जब, क्षय हो मन व्यापार ।

कमर् पुरातन छूटते, प्रकटे ज्ञान अपार ॥७३॥

अन्वयाथर् : [मणसंचारे] मन का संचार [खीणे] क्षीण होने [तह] तथा [दुिवयप्पे] शुभ-अशुभ अथवा द्रव्य और भाव के दो भेद से दो 

प्रकार का आस्रव [तुटे्ट] टूट जाने पर [पुराणं कम्मं] पूवर्बद्ध कमर् [गलइ] नष्ट हो जाता है और [केवलणाणं] केवल ज्ञान [पयासेइ] प्रकट 

हो जाता है ।

मन-शून्य होने की िशक्षा
जइ इच्छिह कम्मखयं सुण्णं धारेिह िणयमणो झित्त ।

सुण्णीकयिम्म िचत्ते णूणं अप्पा पयासेइ ॥74॥

चाहो यिद तुम कमर् क्षय, धरो शून्य मं िचत्त ।

शून्य िचत्त मं वेग से, प्रकटे आत्म पिवत्र ॥७४॥

अन्वयाथर् : [जइ] यिद तू [कम्मखयं] कमार्ं का क्षय [इच्छिह] चाहता है तो [िणयमणो] अपने मन को [झित्त] शीघ्र ही [सुण्णं] शून्य 

[धारेिह] धारण कर [िचत्ते सुण्णीकयिम्म] मन के शून्य कर लेने पर [णूणं] िनिश्चत ही [अप्पा] आत्मा [पयासेइ] प्रकट हो जाता है ।

िवषय-िवमुख होने की प्रेरणा
उव्वासिह िणयिचत्तं वसिह सहावे सुिणम्मले गंतुं ।

जइ तो िपच्छिस अप्पा सण्णाणो केवलो सुद्धो ॥75॥

लगा न िवषयां मं हृदय, कर स्वभाव मं वास ।

तो तू देखेगा स्वयं, केवलज्ञान प्रकाश ॥७५॥

अन्वयाथर् : [जइ] यिद तू [िणयिचत्तं] अपने मन को [उव्वासिह] िवषयां से िवमुखता को प्राप्त कराता है और [गंतु] परमात्मा को जानने 

के िलए [सुिणम्मले] अत्यन्त िनमर्ल [सहावे] समीचीन भाव से युक्त परमात्मा मं [वसिह] िनवास करता है [तो] तो [सण्णाणो] सम्यग्ज्ञान 

से तन्मय [केवलो] पर पदाथार्ं से असंपृक्त तथा [सुद्धो] समस्त उपािधयां से रिहत [अप्पा] आत्मा को [िपच्छिस] देख सकता है ।

स्वभाव से शून्य नहीं
तणुणवयणे सुण्णो ण य सुण्णो अप्पसुद्धसब्भावे ।

ससहावे जो सुण्णो हवइ यसो गयणकुसुिणहो ॥76॥

तन, मन, वच से शून्य नर, निहर् स्वभाव से शून्य ।

गगन-कुसुम सम वह सभी, जो स्वभाव से शून्य ॥७६॥

अन्वयाथर् : क्षपक [तणुणवयणे] शरीर, मन और वचन के िवषय मं तो [सुण्णो] शून्य होता है, परन्तु [अप्पसुद्धसब्भावे] आत्मा के शुद्ध 

अिस्तत्व मं [ण य सुण्णो] शून्य नहीं होता । [जो] जो [ससहावे] स्वकीय आत्मा के सद्भाव मं [सुण्णो] शून्य [हवइ] होता है [यसो] वह 



[गयणकुसुिणहो] आकाश के फूल के समान [हवइ] होता है ।

शून्य-ध्यानी की अवस्था
सुण्णज्झाणपइट्ठो जोइर् ससहावसुक्खसंपण्णो ।

परमाणंदे थक्को भिरयावत्थो फुडं हवइ ॥77॥

िनिवर्कल्प योगी िनजी, भोगे सुख गुण युक्त ।

परमानन्द प्रसक्त वह, भिरत कलश-सम तृप्त ॥७७॥

अन्वयाथर् : [सुण्णज्झाणपइट्ठो] शून्य - िनिवर्कल्पध्यान मं प्रिवष्ट, [ससहावसुक्खसंपण्णो] आत्म-सद्भाव के सुख से संपन्न और 

[परमाणंदे] उत्कृष्ट आनन्द मं [थक्को] िस्थत [जोइर्] जोगी [फुडं] स्पष्ट ही [भिरयावत्थो] पूणर् कलश के समान भृतावस्थ - अिवनाशीक 

आत्मानन्द रूपी सुधा से संभृत [हवइ] होता है ।

शून्य-ध्यान का लक्षण
जत्थ ण झाणं झेयं झायारो णेव िचर्तणं िकर्िप ।

ण य धारणािवयप्पो तं सुण्णं सुटु्ठ भािवज्ज ॥78॥

ध्यान, ध्येय, ध्याता नहीं, जहाँ न और िवकल्प ।

िचन्ता तथा न धारणा, वही ध्यान अिवकल्प ॥७८॥

अन्वयाथर् : [जत्थ] िजसमं [ण झाणं झेयं झायारो] न ध्यान है, न ध्येय है, न ध्याता है अथार्त् जो इन तीनां के िवकल्प से रिहत है, िजसमं 

[िकर्िप िचर्तणं णेव] िकसी प्रकार का िचन्तन नहीं है [य] और [ण धारणािवयप्पो] न िजसमं पािथर्वी, आग्नेयी, वायवी और वारुणी 

धारणाआं का िवकल्प है अथवा िजसमं धारणा - कालान्तर मं िकसी तत्त्व को िवस्मृत न होना तथा िवकल्प - असंख्यात लोक प्रमाण 

िवकल्प नहीं है [तं] उसे [सुटु्ठ] अच्छी तरह [सुण्णं] शून्य ध्यान [भािवज्ज] समझो ।

शुद्ध-भाव
जो खलु सुद्धो भावो सो जीवो चेयणािव सा उत्ता ।

तं चेव हविद णाणं दंसणचािरत्तयं चेव ॥79॥

शुद्ध भाव मय जीव जो, उसे चेतना जान ।

वही चेतना सवर्था, दशर्न-ज्ञान प्रमाण ॥७९॥

अन्वयाथर् : [खलु] िनश्चय से [जो सुद्धो भावो] शुद्धभाव है [सो जीवो] वह जीव है, [सा चेयणािव उत्ता] वही चेतना कही गइर् है [तं चेव 

णाणं हविद] वही ज्ञान है और वही [दंसणचािरत्तयं चेव] दशर्न तथा चािरत्र है ।

शुद्ध-भाव ही रत्नत्रय
दंसणणाणचिरत्ता िणच्छयवाएण हुंित ण हु िभण्णा ।

जो खलु सुद्धो भावो तमेव रयणत्तयं जाण ॥80॥

दशर्न, ज्ञान, चिरत्र मं, िनश्चय से एकत्व ।

शुद्ध-चेतना भाव ही, रत्नत्रयी पिवत्र ॥८०॥

अन्वयाथर् : [िणच्छयवाएण] िनश्चय की अपेक्षा [हु] वास्तव मं [दंसणणाणचिरत्ता] दशर्न, ज्ञान और चािरत्र [िभण्णा ण हुंित] िभन्न नहीं हैं 

। [खलु] िनश्चय से [जो सुद्धो भावो] जो शुद्धभाव है [तमेव] उसे ही [रयणत्तयं] रत्नत्रय [जाण] जानो ।

आत्मा शून्य एक अपेक्षा से
तित्तयमओ हु अप्पा अवसेसालंबणेिह पिरमुक्को ।



उत्तो स तेण सुण्णो णाणीिह ण सव्वहा सुण्णो ॥81॥

तत् ित्रक मय है आत्मा, सकल िवभाव िवयुक्त ।

इससे शून्य कहा इसे, निहर् अभावता युक्त ॥८१॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [तित्तयमओ] रत्नत्रय से तन्मय आत्मा [अवसेसालंबणेिहर्] राग-दे्वषािद समस्त आलम्बनां से रिहत है [तेण] उस 

कारण [णाणीिह] ज्ञानी जनां के द्वारा [स] वह [सुण्णो] शून्य [उत्तो] कहा गया है [सव्वहा] सब प्रकार से [सुण्णो ण] शून्य नहीं है ।

चैतन्य स्वाभािव आत्मा ही मोक्ष-मागर्
एवंगुणो हु अप्पा जो सो भिणओ हु मोक्खमग्गोित्त ।

अहवा स एव मोक्खो असेसकम्मक्खए हवइ ॥82॥

गुण स्वरूप मय जीव को, मोक्षमागर् तू जान ।

सवर् कमर् क्षय से िमले, अित पुनीत िनवार्ण ॥८२॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [एवंगुणो] इसप्रकार के गुणां से युक्त [जो अप्पा] जो आत्मा है [सो हु] वही [मोक्खमग्गोित्त] मोक्षमागर् इस 

शब्द से [भिणओ] कहा गया है । [अहवा] अथवा [असेसकम्मक्खए] समस्त कमार्ं का क्षय होने पर [स एव] वही आत्मा [मोक्खो] मोक्ष 

[हवइ] होता है ।

कतृर्त्व भाव शून्य का िवरोधी
जाम िवयप्पो कोइर् जायइ जोइस्स झाणजुत्तस्स ।

ताम ण सुण्णं झाणं िचर्ता वा भावणा अहवा ॥83॥

ध्यान युक्त मुिन को रहे, जब तक लेश िवकल्प ।

वह है िचन्ता भावना, नहीं ध्यान अिवकल्प ॥८३॥

अन्वयाथर् : [झाणजुत्तस्स] ध्यान से युक्त [जोइस्स] मुिन के [जाम] जब तक [कोइर् िवयप्पो] कोइर् िवकल्प [जायइ] उत्पन्न होता है 

[ताम] तब तक [सुण्णं] शून्य - िनिवर्कल्प [झाणं] ध्यान [ण] नहीं होता? िकन्तु [िचन्ता वा] िचन्ता [अहवा] अथवा [भावणा] भावना 

होती है ।

िनिवर्कल्प ध्यान से िसिद्ध
लवणव्व सिललजोए झाणे िचत्तं िवलीयए जस्स ।

तस्स सुहासुहडहणो अप्पाअणलो पयासेइ ॥84॥

िचत्त ध्यान मं लीन हो, जल मं लवण-समान ।

जलं शुभाशुभ कमर् सब, है िचद्विह्न महान ॥८४॥

अन्वयाथर् : [सिललजोए] पानी के योग मं [लवणव्व] नमक के समान [जस्स] िजसका [िचत्तं] िचत्त [झाणे] ध्यान मं [िवलीयए] िवलीन 

हो जाता है [तस्स] उस मुिन के [सुहासुहडहणो] शुभ-अशुभ कमार्ं को जलाने वाली [अप्पाअणलो] आत्मा रूपी अिग्न [पयासेइ] प्रकट 

होती है ।

मन नष्ट होने पर आत्मा परमात्मा बनता है
उव्विसए मणगेहे णटे्ठ णीसेसकरणवावारे ।

िवप्फुिरए ससहावे अप्पा परमप्पओ हवइ ॥85॥

शून्य बने मन-गेह जब, अक्ष िक्रया हो नष्ट ।

आतम तब परमात्मा, प्रकिटत हो िनज इष्ट ॥८५॥

अन्वयाथर् : [मणगेहे] मन रूपी घर के [उव्विसए] ऊजड़ होने पर [णीसेसकरणवावारे] समस्त इिन्द्रयां का व्यापार [णटे्ठ] नष्ट हो जाने पर 



और [ससहावे] स्वकीय स्वभाव को [िवप्फुिरए] प्रकट होने पर [अप्पा] आत्मा [परमप्पओ] परमात्मा [हवइ] होता है ।

शून्य ध्यान से समस्त कमर् क्षय
इयएिरसिम्म सुण्णे झाणे झािणस्स वट्टमाणस्स ।

िचरबद्धाण िवणासो हवइ सकम्माण सव्वाणं ॥86॥

िनिवर्कल्प इस ध्यान मं, िजस ध्यानी का वास ।

दीघर् बद्ध उस जीव के, होते कमर् िवनाश ॥८६॥

अन्वयाथर् : [इयएिरसिम्म] इसप्रकार के [सुण्णे] शून्य [झाणे] ध्यान मं [वट्टमाणस्स] िस्थत [झािणस्स] ध्याता के [िचरबद्धाण] िचरकाल 

से बधँे हुए [सव्वाणं सकम्माण] समस्त अपने कमार्ं का [िवणासो] िवनाश [हवइ] होता है ।

कमर् नष्ट होने का फल
णीसेसकम्मणासे पयडेइ अणंतणाणचउखंधं ।

अण्णेिव गुणा य तहा झाणस्स ण दुल्लहं िकर्िप ॥87॥

कमर्नाश से हो प्रकट, ज्ञानािदक गुण चार ।

तथा और भी हां प्रकट, सुलभ ध्यान से सार ॥८७॥

अन्वयाथर् : [णीसेसकम्मणासे] समस्त कमार्ं का नाश होने पर [अणंतणाणचउखंधं] अनन्तज्ञानािद चतुष्टय प्रकट होता है [तहा अण्णेिव 

गुणा] तथा अन्य गुण भी प्रकट होते हैं । सो ठीक ही है, क्यांिक [झाणस्स] ध्यान के िलए [िकर्िप] कुछ भी [दुल्लहं] दुलर्भ [ण] नहीं है ।

केवलज्ञान
जाणइ पस्सइ सव्वं लोयालोयं च दव्वगुणजुत्तं ।

एयसमयस्स मज्झे िसद्धो सुद्धो सहावत्थो ॥88॥

लोकालोक समस्त िनज, गुण-पयार्य प्रयुक्त ।

जाने, देखे समय मं, उन्हं िसद्ध स्वात्मस्थ ॥८८॥

अन्वयाथर् : [सुद्धो] शुद्ध और [सहावत्थो] स्वभाव मं िस्थत [िसद्धो] िसद्ध भगवान [एयसमयस्स मज्झे] एक समय के बीच 

[दव्वगुणजुत्तं] द्रव्य और गुण से युक्त [सव्वं लोयालोयं च] समस्त लोक और अलोक को [जाणइ पस्सइ] जानते-देखते हैं ।

केवल-सुख
कालमणंतं जीवो अणुहवइ सहावसुक्खसंभूइ ं।

इिंदयिवसयातीदं अणोवमं देहपिरमुक्को ॥89॥

आत्मजन्य सुख अनुभवं, िसद्ध अपिरिमत काल ।

जो सुख िवषयातीत है, अनुपम और िवशाल ॥८९॥

अन्वयाथर् : [देहपिरमुक्को] शरीर से रिहत [जीवो] िसद्धात्मा [कालमणंतं] अनन्त काल तक [इिंदयिवसयातीदं] इिन्द्रय के िवषयां से 

रिहत और [अणोवमं] अनुपम [सहावसुक्खसंभूइ]ं स्वाभािवक सुख की िवभूित का [अणुहवइ] अनुभव करते हैं ।

आराधना से िसिद्ध
एवं णाऊणं आराहउ पवयणस्स जं सारं ।

आराहणचउखंधं खवओ संसारमोक्खटं्ठ ॥90॥

चतुराराधन साधना, है प्रवचन का सार ।

आराधे इनको क्षपक, हो िजससे भव पार ॥९०॥



अन्वयाथर् : [इय एवं णाऊणं] इसे इस तरह जान कर [खवओ] क्षपक [संसारमोक्खटं्ठ] संसार से मोक्ष प्राप्त करने के िलए [जं 

पवयणस्स सारं] जो आगम का सार है [तं] उस [आराहणचउखंधं] आराधना चतुष्टय की [आराहउ] आराधना करे ।

मोक्ष-मागीर् की प्रशंसा
धण्णा ते भयवंता अवसाणे सव्वसंगपिरचाए ।

काऊण उत्तमटं्ठ सुसािहयं णाणवंतेिहर् ॥91॥

धन्य सदा भगवान वे, तजकर जगत पदाथर् ।

साधा अिन्तम काल मं, उत्तम आत्मपदाथर् ॥९१॥

अन्वयाथर् : िजन [णाणवंतेिहर्] ज्ञानवान जीवां ने [अवसाणे] जीवन के अन्त मं [सव्वसंगपिरचाए] समस्त पिरग्रह का त्याग [काऊण] कर 

[उत्तमटं्ठ] मोक्ष अथवा समािधमरण को [सुसािहयं] अच्छी तरह िसद्ध कर िलया है [ते] वे [धण्णा] धन्य हैं और [भयवंता] जगत्पूज्य हैं ।

क्षपक की प्रशंसा
धण्णोिस तुं सुज्जस लिहऊणं माणुसं भवं सारं ।

कयसंजमेण लदं्ध सण्णासे उत्तमं मरणं ॥92॥

धन्य धन्य! तुम हो क्षपक, पाकर नर-भव सार ।

तन तजकर संन्यास से, करो आत्म उद्धार ॥९२॥

अन्वयाथर् : [सुज्जस] हे िनमर्ल यश के धारक क्षपक ! [सारं] श्रेष्ठ [माणुसं भवं] मनुष्य भव को [लिहऊणं] प्राप्त कर [कयसंजमेण] 

संयम धारण करते हुए तुमने [सण्णासे] संन्यास मं [उत्तमं मरणं] उत्तम मरण [लदं्ध] प्राप्त िकया है, इसिलए [तुं] तुम [धण्णोिस] धन्य हो, 

पुण्यशाली हो ।

क्षपक को काय-जिनत दुःख
िकिसए तणुसंघाए िचट्ठारिहयस्स िवगयधामस्स ।

खवयस्स हवइ दुक्खं तक्काले कायमणुहूयं ॥93॥

होते ही कृश देह के, करे न वह कुछ काम ।

व्यिथत न हो मुिन उस समय, सभँाले पिरणाम ॥९३॥

अन्वयाथर् : [तक्काले] संन्यास के समय [तणुसंघाए] शरीर का संघटन [िकिसए] कृश होने पर [िवगयधामस्स] िनबर्ल एवं 

[िचट्ठारिहयस्स] चेष्टा रिहत [खवयस्स] क्षपक को [कायमणुहूयं] काय और वचन से उत्पन्न होने वाला [दुक्खं] दुःख [हवइ] होता है ।

शयन के दुःख को सहने की प्रेरणा
जइ उप्पज्जइ दुक्खं कक्कससंथारगहणदोसेण ।

खीणसरीरस्स तुमं सहतं समभावसंजुत्तो ॥94॥

ककर् श संस्तर ग्रहण से, होता हो यिद कष्ट ।

सहन करे तनु-क्षीण यित, धर समभाव िविशष्ट ॥९४॥

अन्वयाथर् : हे क्षपक ! [खीणसरीरस्स] क्षीण शरीर को धारण करने वाले तुम्हं [जइ] यिद [कक्कससंथारगहणदोसेण] कठोर संथारे के 

ग्रहण रूप दोष से [दुक्खं] दुःख [उप्पज्जइ] उत्पन्न होता है तो [तुं] तुम उसे [समभावसंजुत्तो] समभाव से युक्त होकर [सहतं] सहन करो 

।

परीषह सहन से कमार्ं का क्षय
तं सुगिहयसण्णासे जावक्कालं तु वसिस संथारे ।



तण्हाइदुक्खतत्तो िणयकम्मं ताव िणज्जरिस ॥95॥

हे समािध साधक मुने, जब तक संस्तर वास ।

वहाँ तृषािदक कष्ट जो, करे कमर् वह नाश ॥९५॥

अन्वयाथर् : हे क्षपक ! [तं] तुम [सुगिहयसण्णासे] संन्यास ग्रहण कर [जावक्कालं] जब तक [संथारे वसिस] संथारे पर िनवास करते हो 

[ताव] तब तक [तण्हाइदुक्खतत्तो] तृषा आिद के दुःख से संतप्त होते हुए [िणयकम्मं] अपने कमर् की [िणज्जरिस] िनजर्रा करते हो ।

क्षुधा परीषह सहन से कमर् िनजर्रा
जहं जहं पीडा जायइ भुक्खाइपरीसहेिहर् देहस्स ।

तहं तहं गलंित णूणं िचरभवबद्धािण कम्माइ ं॥96॥

क्षुधा परीषह आिद से, हो पीड़ा उत्पन्न ।

िचर भव संिचत कमर् सब, उससे होते िभन्न ॥९६॥

अन्वयाथर् : [जहं जहं] िजस-िजस प्रकार [भुक्खाइपरीसहेिहर्] क्षुधा आिद परीषहां के द्वारा [देहस्स] शरीर को [पीड़ा] तीव्रतर वेदना 

[जायइ] उत्पन्न होती है [तहं तहं] उसी-उसी प्रकार क्षपक के [िचरभवबद्धािण] िचर काल से अनेक भावां मं बधँे हुए [कम्माइ]ं कमर् 

[णूणं] िनिश्चत ही [गलंित] गल जाते हैं, नष्ट हो जाते हैं ।

कमार्दय से चारां गितयां मं पाए दुखां का स्मरण
तत्तोहं तणुजोए दुक्खेिहर् अणोवमेिहर् ितव्वेिह ।

णरसुरणारयितिरए जहा जलं अिग्गजोएण ॥97॥

गितयां मं तनु योग से, हुआ दुःखां से तप्त ।

अिग्न योग से नीर ज्यां, होता है संतप्त ॥९७॥

अन्वयाथर् : [अिग्गजोएण] अिग्न के योग से [जलं जहा] जल के समान [अहं] मैं [तणुजोए] शरीर का संयोग होने पर [ितव्वेिह] तीव्र 

तथा [अणोवमेिहर्] अनुपम [दुक्खेिहर्] दुःखां के द्वारा [णरसुरणारयितिरए] मनुष्य, देव, नारकी और ितयर्ंच गित मं [तत्तो] संतप्त हुआ हू ँ।

क्षपक को भेदज्ञान से सुख
ण गणेइ दुक्खसल्लं इयभावणभािवओ फुडं खवओ ।

पिडवज्जइ ससहावं हवइ सुही णाणा सुक्खेण ॥98॥

ज्ञान भावना युक्त ॠिष, िगने न दुःख को लेश ।

पाता आत्मस्वभाव को, होता सुखी िवशेष ॥९८॥

अन्वयाथर् : [इयभावणभािवओ] इसप्रकार की भावना से सुसंस्कृत [खवओ] क्षपक [फुडं] स्पष्ट ही [दुक्खसल्लं] दुःख रूपी शल्य को 

[ण गणेइ] कुछ नहीं िगनता है [ससहावं] अपने स्वभाव को [पिडवज्जइ] प्राप्त होता है और [णाणासुक्खेण] भेदज्ञान जिनत सुख से 

[सुही] सुखी [हवइ] होता है ।

पर-भाव से िवरक्त हो िनज मं लीन रहने की प्रेरणा
िभत्तूण रायदोसे िछत्तूण य िवसयसंभवे सुक्खे ।

अगणंतो तणुदुक्खं 2झायस्स िणजप्पयं खवया ॥99॥

राग-दे्वष को भेद कर, िवषय-सुखां को छोड़ ।

क्षपक न तनु दुःख मान तू, िनज मं िनज को जोड़ ॥९९॥

अन्वयाथर् : [खवया] हे क्षपक ! तुम [रायदोसे] राग.दे्वष को [िभत्तूण] भेद कर [य] तथा [िवसयसंभवे] िवषयां से उत्पन्न होने वाले 

[सुक्खे] सुखां को [िछत्तूण] छेद कर [तणुदुक्खं] शरीर के दुःख को [अगणंतो] कुछ नहीं िगनते हुए [िणजप्पयं] स्वकीय आत्मा का 



[झायस्स] ध्यान करो ।

आत्मा को तप द्वारा कमर् से मुिक्त
जाव ण तविग्गतत्तं सदेहमूसाइ ंणाणपवणेण ।

ताव ण चत्तकलंकं जीवसुवण्णं खु िणव्वडइ ॥100॥

ज्ञान पवन से देह मं, जलती जब तप-ज्वाल ।

चेतन-सोना शुद्ध हो, तज कलंक तत्काल ॥१००॥

अन्वयाथर् : [खु] िनश्चय से [जाव] जब तक [जीवसुवण्णं] आत्मा रूपी सुवणर् [सदेहमूसाइ]ं अपने शरीर रूपी साँचे [मूस] के भीतर 

[णाणपवणेण] ज्ञान रूपी वायु द्वारा [तविग्गतत्तं] तप रूपी अिग्न से संतप्त [ण] नहीं होता [ताव] तब तक [चत्तकलंकं] कमर् रूपी

कािलमा से रिहत [ण िणव्वडइ] नहीं िनकलता / होता ।

मैं देह-मन नहीं अत: मुझे दुःख नहीं
णाहं देहो ण मणो ण तेण मे अित्थ इत्थ दुक्खाइ ं।

समभावणाइ जुत्तो िवसहसु दुक्खं अहो खवय ॥101॥

नहीं देह मैं मन नहीं, मुझे न है दुःख लेश ।

यां मुिन समता भाव से, सभी सहं दुःख क्लेश ॥१०१॥

अन्वयाथर् : [अहं] मैं [देहो ण] शरीर नहीं हू ँ[मणो ण] मन नहीं हू ँ[तेण] इसिलए [इत्थ दुक्खाइ]ं शरीर और मन मं होने वाले दुःख [मे ण 

अित्थ] मेरे नहीं होते । [समभावणाइ जुत्तो] इसप्रकार की समभावना से युक्त होते हुए [अहो खवय] हे क्षपक ! [दुक्खं िवसहसु] दुःख 

सहन करो ।

मरण, रोगािदक शरीर को, मुझे दुःख नहीं
ण य अित्थ कोिव वाही ण य मरणं अित्थ मे िवसुद्धस्स ।

वाही मरणं काए तम्हा दुक्खं ण मे अित्थ ॥102॥

मैं िवशुद्ध चैतन्य हू,ँ मुझमं मरण न व्यािध ।

मरण-व्यािध है काय के, मुझे न दुःख-उपािध ॥१०२॥

अन्वयाथर् : [िवसुद्धस्स] िवशुद्ध स्वभाव को धारण करने वाले मेरे िलए [ण कोिव वाही अित्थ] न कोइर् शारीिरक पीड़ा है [ण य मरणं 

अित्थ] और न मेरा मरण है [वाही मरणं] शारीिरक पीड़ा और मरण तो [काए] शरीर मं हैं [तम्हा] इसिलए [मे दुक्खं ण अित्थ] मुझे दुःख 

नहीं है ।

मैं पर-भावां से िभन्न, एक, शुद्ध दशर्न-ज्ञानमयी, सुखी
सुक्खमओ अहमेक्को सुद्धप्पा णाणदंसणसमग्गो ।

अण्णे जे परभावा ते सव्वे कम्मणा जिणया ॥103॥

शुद्ध, एक मैं हू ँसुखी, दृग, अवगम भरपूर ।

कमर्-जिनत परभाव जो, वे सब मुझसे दूर ॥१०३॥

अन्वयाथर् : [अहं] मैं [सुक्खमओ] सुखमय [एक्को] एक [सुद्धप्पा] शुद्धात्मा तथा [णाणदंसणसमग्गो] ज्ञान-दशर्न मं पिरपूणर् हू ँ[अण्णे 

जे परभावा] अन्य जो

परभाव हैं [ते सव्वे] वे सब [कम्मणा जिणया] कमर् से उत्पन्न हैं ।

मैं िनत्य, सुख-स्वभावी, अरूपी, िचद्रपूी



िणच्चो सुक्खसहावो जरमरणिवविज्जओ सयारूवी ।

णाणी जम्मणरिहओ 1इक्कोहं केवलो सुद्धो ॥104॥

जन्म-मरण विजर्त सदा, सुखमय, िनत्य, अरूप ।

जरा रिहत, ज्ञानी, िवमल, मैं केवल िचद्रपू ॥१०४॥

अन्वयाथर् : क्षपक को एसेी भावना करनी चािहए िक [अहं] मैं [िणच्चो] िनत्य हू ँ[सया] सवर्दा [सुक्खसहावो] सुख स्वभाव वाला हू ँ

[जरमरणिवविज्जओ] जरा और मरण से रिहत हू ँ[सयारूवी] हमेशा अरूपी हू ँ[णाणी] ज्ञानी हू ँ[जम्मणरिहओ] जन्म से रिहत हू ँ

[इक्कोहं] एक हू ँ[केवली] पर की सहायता से रिहत हू ँऔर [सुद्धो] शुद्ध हू ँ।

इस भावना के साथ शरीर से आत्मा को पृथक करो
इय भावणाइ ंजुत्तो अवगिण्णय देहदुक्खसंघायं ।

जीवो देहाउ तुमं कड्ढसु खग्गुव्व कोसाओ ॥105॥

कर एसेी सद्भावना, देह-दुःख मत मान ।

तन से चेतन िभन्न कर, जैसे कोश-कृपाण ॥१०५॥

अन्वयाथर् : [इय भावणाइ]ं एसेी भावना से [जुत्तो] युक्त होकर [तुं] तुम [देह दुक्खसंघायं] शरीर सम्बन्धी दुःखां के समूह की 

[अवगिण्णय] उपेक्षा कर

[जीवो] जीव को [देहाउ] शरीर से [कोसाओ] म्यान से [खग्गुव्व] तलवार की तरह [कड्ढसु] पृथक् िनकालो ।

आतर्-रौद्र-ध्यान रिहत होकर शरीर को त्यागो
हिणऊण अट्टरुद्द ेअप्पा परमप्पयिम्म ठिवऊण ।

भािवयसहाउ जीवो कड्ढसु देहाउ मलमुत्तो ॥106॥

आत्म-तत्त्व मं हो सुदृढ़, आत्तर्-रौद्र को छोड़ ।

आत्म-भाव धारक क्षपक, तन से िनज को मोड़ ॥१०६॥

अन्वयाथर् : [भािवयसहाउ] हे स्वभाव की भावना करने वाले क्षपक ! [अट्टरुद्द]े आतर् और रौद्रध्यान को [हिणऊण] नष्ट कर [अप्पा] 

आत्मा को [परमप्पयिम्म] परमात्मा मं [ठिवऊण] लगाकर [मलमुत्तो जीवो] िनमर्ल जीव को [देहाउ] शरीर से [कड्ढसु] पृथक् करो ।

कालािद लिब्ध द्वारा कमर्-नष्ट करके उसी भव से मुिक्त
कालाइर् लिहऊणं िछत्तूण य अट्ठकम्मसंखलयं ।

केवलणाणपहाणा भिवया िसज्झंित तिम्म भवे ॥107॥

पाकर के कालािद को, छेद कमर्-जंजीर ।

होकर केवलज्ञानमय, भव्य ितरं भव नीर ॥१०७॥

अन्वयाथर् : [भिवया] भव्य जीव [कालाइर् लिहऊणं] काल आिद लिब्धयां को प्राप्त कर [य] तथा [अट्ठकम्मसंखलयं] आठ कमार्ं की 

शृंखला को [िछत्तूण] छेदकर [केवलणाणपहाणा] केवलज्ञान से युक्त होते हुए [तिम्म भवे] उसी भव मं [िसज्झंित] िसद्ध हो जाते हैं ।

कमर् शेष रह जाने पर स्वगार्ं मं वास
आरािहऊण केइ चउिव्वहाराहणाइ ंजं सारं ।

उव्विरयसेसपुण्णा सव्वट्ठिणवािसणो हुंित ॥108॥

पाप-कमर् के उदय से, हो दुगर्ित मं त्रास ।

बचे हुए कुछ पुण्य से, हो स्वगार्िद िनवास ॥१०८॥

अन्वयाथर् : [उव्विरयसेसपुण्णा] िजनकी पुण्य प्रकृितयाँ नष्ट होने से शेष बची हैं, एसेे [केइर्] कोइर् आराधक [चउिव्वहाराहणाइ ंजं सारं] 



चार प्रकार की आराधनाआं मं जो श्रेष्ठ है, उस शुद्ध बुद्ध स्वभाव परमात्मा की [आरािहऊण] आराधना करके [सव्वट्ठिणवािसणो] 

सवार्थर्िसिद्ध मं िनवास करने वाले [हुंित] होते हैं ।

जघन्य आराधक को भी कुछ भव मं मुिक्त
जेिसर् हुंित जहण्णा चउिव्वहाराहणा हु खवयाणं ।

सत्तट्ठभवे गंतुं तेिव य पावंित िणव्वाणं ॥109॥

है जघन्य आराधना, उसको इस िवध जान ।

धर कर वे सप्ताष्ट भव, पाते हैं िनवार्ण ॥१०९॥

अन्वयाथर् : [हु] िनश्चय से [जेिसर्] िजन [खवयाणं] क्षपकां के [जहण्णा चउिव्वहाराहणा] चार प्रकार की जघन्य आराधनाएँ [हुंित] होती 

हैं [तेिव य] वे भी [सत्तट्ठभवे] सात-आठ भव [गत्वा] व्यतीत कर [िणव्वाणं पावंित] िनवार्ण को प्राप्त होते हैं ।

आराधक उत्तम देव-मनुष्यां मं सुख भोगता हुआ मुक्त होता है
उत्तमदेवमणुस्से सुक्खाइ ंअणोवमाइ ंभुत्तूण ।

आराहणउवजुत्ता भिवया िसज्झंित झाणट्ठा ॥110॥

अमर, मनुज गित के मधुर, अनुपम, सुख को भोग ।

आराधक ध्यानस्थ जन, होते िसद्ध, अयोग ॥११०॥

अन्वयाथर् : [आराहणउवजुत्ता] आराधना मं उपयुक्त तथा [झाणट्ठा] ध्यान मं िस्थत [भिवया] भव्यजीव [उत्तमदेव मणुस्से] उत्तम देव 

और मनुष्यां मं [अणोवमाइ]ं अनुपम [सुक्खाइ]ं सुख [भुत्तूण] भोग कर [िसज्झंित] िसद्ध होते हैं ।

आत्म-ध्यान से रिहत को तप द्वारा भी मुिक्त नहीं
अइ कुणउ तवं पालेउ संजमं पढउ सयलसत्थाइ ं।

जाम ण झावइ अप्पा ताम2ण मोक्खो िजणो भणइ ॥111॥

संयम पाले तप तपे, करे शास्त्र-अभ्यास ।

आत्मध्यान िबन, िजन करं, नहीं मुिक्त मं वास ॥१११॥

अन्वयाथर् : प्राणी [अइ तवं कुणउ] अत्यन्त तप करे, [संजमं पालेउ] संयम का पालन करे और [सयल सत्थाइ ंपढउ] समस्त शास्त्रां को 

पढ़े, िकन्तु [जाम] जब तक [अप्पा ण झावइ] आत्मा का ध्यान नहीं करता है [ताम] तब तक [मोक्खो] मोक्ष नहीं होता एसेा [िजणो 

भणइ] िजनेन्द्र भगवान कहते हैं ।

िजन-िलर्ग द्वारा ही मुिक्त
चइऊण सव्वसंगं िलर्गं धिरऊण िजणविरर्दाणं ।

अप्पाणं झाऊणं भिवया िसज्झंित िणयमेण ॥112॥

सवर् पिरग्रह त्याग कर, धर िजनेन्द्र का वेश ।

ध्याता िनज चैतन्य मुिन, पाता िसिद्ध अशेष ॥११२॥

अन्वयाथर् : [भिवया] भव्यजीव [सव्वसंगं] सवर् पिरग्रह को [चइऊण] छोड़कर [िजणविरर्दाणं] िजनेन्द्र भगवान का [िलर्गं] िदगम्बर वेष 

[धिरऊण] धारण कर तथा [अप्पाणं झाऊण] आत्मा का ध्यान कर [िणयमेण] िनयम से [िसज्झंित] िसद्ध होते हैं ।

आराधना के उपदेशक को नमस्कार
आराहणाइ सारं उवइटं्ठ जेिहर् मुिणविरर्देिहर् ।

आरािहयं च जेिहर् ते सव्वेहं पवंदािम ॥113॥



महा मुनीन्द्रां ने कहा, यह आराधन सार ।

आराधा िजसने इन्हं, वन्दन उन्हं अपार ॥११३॥

अन्वयाथर् : [जेिहर् मुिणविरर्देिहर्] िजन मुिनराजां ने [आराहणाइसारं] आराधनासार का [उवइटं्ठ] उपदेश िदया है [च] और [जेिहर्] िजन 

मुिनराजां ने [आरािहयं] उसकी आराधना की है [ते सव्वे] उन सब की [अहं] मैं [पवंदािम] वन्दना करता हू ँ।

आचायर् अपनी लघुता प्रकट करते हैं
ण य मे अित्थ किवत्तं ण मुणामो छंदलक्खणं िकर्िप ।

िणयभावणािणिमत्तं रइयं आराहणासारं ॥114॥

मुझमं नहीं किवत्व है, नहीं छन्द का ज्ञान ।

आत्मभावना के िलए, आराधना कृित जान ॥११४॥

अन्वयाथर् : [ण मे किवत्तं अित्थ] न मैं किव हू ँ[य] और [ण िकर्िप छंदलक्खणं मुणामो] न मैं छंदां का लक्षण जानता हू ँ। मैंने तो 

[िणयभावणािणिमत्तं] मात्र

अपनी भावना के कारण [आराहणासारं] आराधनासार [रइयं] रचा है ।

आचायर् द्वारा लघुता प्रदशर्न
अमुिणयतच्चेण इमं भिणयं जं िकर्िप देवसेणेण ।

सोहंतु तं मुिणर्दा अित्थ हु जइ पवयणिवरुद्धम् ॥115॥

देवसेन ने वह कहा, जो है आगम िसद्ध ।

शुद्ध करं मुिनजन उसे, जो हो कहीं िवरुद्ध ॥११५॥

अन्वयाथर् : [अमुिणयतच्चेण] तत्त्व को नहीं जानने वाले [देवसेणेण] देवसेन ने [इमं] यह [जं िकर्िप] जो कुछ [भिणयं] कहा है, इसमं 

[हु] िनश्चय से [जइ] यिद कुछ [पवयणिवरुदं्ध] आगम से िवरुद्ध हो तो [तं] उसे [मुिणर्दा] मुिनराज [सोहंतु] शुद्ध कर लं ।


